JNOroOBIP

Charitable assistance cooperation

npo cuispoGiTBANTEO B cepi Guaroxilimol AGREEMENT
ROTOMOTH
M. Knip Kyiv city
«04» Gepeana 2022 p. March 4, 2022

®ona niaTpEMEE Ta Saarogifimocti «Maistas
Ukrainai» («llpogosonbcrso anz Yxpalum»), B
oco6i mupektopa Hepitoca Vapenaca, mo nic Ha
migcrasi CratyTy (nagani — ®omg), 3 onniel cTopoHn,

TosapucTBO 3 06MexeRO0I0 BiTOBIIANLAICTIO
«HOBYC VKPAIHA» 8 oco6i reHEepaIbHONG
mypexropa Ilerkernma Mapka, mo mie Ha migcrasi
Craryty (uanani — Tosapecrso), 3 apyroi cropons,

Tosapucrso Yepsonoro Xpecra Vipaimm, B
ocobi I'emepansHoro jupextopa [omenxa Makcuma
[ropesava, mo gie Ha miacrasi Craryty , 3 Tpersoi
CTOpOHH,

Moainscuxa paiionna opramizagis
Tosapucrea Yepsomoro Xpecta Vxpalaw B M.
Kumesi, B ocobi ronosu I peberuyxoBoi  ANEOHM
Cepriiesm, mo aie 1a niacrasi [onoxenns, 3 FeTBepTOl
CToposH,

Tosapucteo Yepsonoro Xpecra Vkpainn Ta
Tlonmceka palfoHHa opramizauis  ToBapHcTea
Yepeororo Xpecta Vipainn B M. Kuesi nagani pasom
ineHytoTECH — Yepsormil Xpecr,

®onn, TosapucTeo Ta Yepronuii Xpect ragani
pasoM ineRyioTECA — CTOpPOHN, a KOXKHA OKpeMO —
Cropors, repyiowucs [{upimsarm kogexcom Yipainm,
T'ocrionapesiom konekcom Vipaitm, 3axoxom Vipaiuu
«[lpo  Onaromiliey mianexicts Ta Gnaromiimi
opraHizanii», a TaKox BIAMOBIHAM 38KOHORABCTBOM
Jlmrorcpxol PecryGnikm, B ToMy wmomi 3axosom
Jlaroscsxol  Pecnybnixu  «[Ipo Gnaropitimicrs Ta
MUpEMKY»,  ywiaH  uei Jloroip  npo
crispofitamureo B cepl Gnaropiiinoi Komomorw
(sapani — Morosip), opo sacTynye:

Charity and Support Foundation “Maistas
Ukrainai” (“Food for Ukraine”), represented by
Nerius Udrenas, the Director, acting on grounds of
the Charter (hereinafter referred to as the
Foundation), on the one hand,

Limited Liability Company “NOVUS
UKRAINE”, represented by Mark Petkevych, the
General Director, acting on grounds of the Charter
(hereinafter referred to as the Company), on the
other hand,

Ukrainian Red Cross Society, represented
by Dotsenko Maksym Thorevych, the Director
General, acting on grounds of the Statute, on the
third hand,

Podilskyi District in Kyiv City Organization of
the Ukrainian Red Croas Society, represented by
Hrebenchukova Alona Serhiivna, the Chairman,
acting on grounds of the Regulations, on the fourth
hand,

Ukrainian Red Cross Society and Podilskyi
District in Kyiv City Organization of the Ukrainian Red
Cross Society are hereinafter collectively referred to
as the Red Cross,

The Foundation, the Company and the Red
Cross are hereinafier collectively referred to as the
Parties, and each separately as the Party, guided by
the Civil Code of Ukraine, the Commercial Code of
Ukraine, the Law of Ukraine “On Charitable
Activities and Charitable Organizations” and
relevant legislation of the Republic of Lithnania,
including the Law of the Republic of Lithuania “On
Charity and Support” have entered into this
Charitable Assistance Cooperation Agreement
(hereinafter referred to as the Agreement), as
follows:

1. OPEMTMET JOT'OBOPY

1. AGREEMENT SUBJECT

1.1 TlpeameromM wsoro Jorosopy € cminbHa
aismsuicTs Cropin y ramysi rymanitapsoi qonomors, a
came: 36ip Ta HANAHHN TPOMOBAX KOIITIR, TPOAYKTIB
XapdyBaMnd, iHDIHX OpemMeTiB i ToBapis nepmiol
HeolxinHocTi T mocmyr, B TOMy 9HCHi, ane He
BHIJIIOYHO, NOCKYT TPARCIIOPTY, CYIPOBOAY Ta iHIIMX
HeoOximmx mocmyr (megani - ymasmitapss
nouomora) bizwiM Ta OpuIMUHMM ocobaM, mo
3HAXOJATECK HA TepHTOPil YkpaiHi Ta mocTpaxnanu sin
abpotinoi arpecii Pociticekoi Qenepatii.

1.1. The subject of this Agreement is the
joint activiies of the Parties in the field of
humasnitarian aid, namely: collection and provision
of money, food, other items and essential goods and
services, including, but not limited to, transport,
escort and other necessary services (hereinafter
referred to as the Humanitarian Aid) to individuals
and legal entities located in the territory of Ukraine
and affected hy the armed aggression of the Rusgian
Federation.

1.2 Croinpo6itHau1s0, BU3HAYEHE LM
Horoeopom, 3ailCHIOETECE B MeXkaX, Y MOPAAKY T2 HA
YMOBAX, BCTAHOR/IEHMX M JloroBopom.

12 Cooperatlon specified in this
Agreement shall be carried out within the limits, in

the manner and under the terms set up by this
Agreement.




13 Le#t Joroeip ywiameno y mnopagky Ta 13 This Agreement is concluded in
BiNOBIAHO 10 MOJIGKKeHh THMHHOr0, HA MOMEHT Horo | conformity with the provisions of the legislation of

YKIACHHS, 38KOBOAABCTBA VKPAiHH. Ukraine in force at the time of its conclusion.
2. IOPANOK CINBPOBITHHIITBA 2. COOPERATION PROCEDURE
21 ®omn moxe suilicmiosata  36ip 2.1 The Foundation may collect the

T'ymauiTapuol nomomoru ein ropuauaHax 18 Qiswarmx | Humanitarian Aid from the legal entities and
oci6, » ToMy umeni 3 iHosemmmx «xpain, s | individuals, including from the foreign countries for
OOCTpaxJAIAX Bif 36poifHoT arpecil oci6 » Vxpaim mna | the persons suffered from the armed aggression in
nofAnkmoro posmofity 3i6pamol [ymamirapsol | Ukraine for further distribution of the collected
BmonoMors 38 yuacti Yepsomoro Xpecra a6o | Humanitarian Aid with the Red Cross or directly
Geanocepemro nepeaara Yeproromy Xpecry 3i6pay | transfer the collected Humanitarian Aid to the Red
['ymasitapiy nonomory ams rnomamemoi Bpadi | Cross for further distribution to the victims in
DOCTpaxAANHM ocobaM B Yxpaiki. Ukraine.

22 qepnomﬁXpwrﬁepeymmmae 22 The Red Cross participates in and
miaTpEMxy y posmofini [ymanitapeoi momomorw | provides support in the distribution of the
uocTpaxaaneM ocobam B Vipaini i3 BuxopacTannau | Humanitarian Aid to victims in Ukraine using the
indpecrpyxrypn ToBapucrsa, 3 aorpumansms | Company infrastructure, complying with the current
UHHHOTO 33KOHOJARCTBA VYKpaiAH, 2 Takox mporo | legislation of Ukraine, as well as this Agreement.
Jorosopy.

23 TomspicTBO MOX® HANABATH JOCTYD AO 23 The Company may provide the Red
amacHOl imppactpyxrypm Yepsomomy Xpecry mns | Cross with an access to its own infrastructure to
Bumadi [yuamitapuoi fgomomorn, 3 ypaxysasmsm | issue the Humanitarian Aid, subject to current
YHHHOIO 3AKOROAABCTBA VEpPAiHH. legislation of Ukraine.

24 TpomoBi KOmITH, MATepiaNBRi NiHHOCTI, 2.4 Money, material assets, services, works,
nocnyrs, poSors, inme maiino, Malirosi npasa, Bugy Ta | other property, property rights, types and terms of
YMOBH FARSBRX WOCHYr, immni dopmm 'ymariTaproi | provided services, other forms of humanitarian aid
BOTIOMOIH CIPAMOBYIOTECS BHIJIOYHO TIOCTPEXRIAINM | are sent exclusively to the victims in Ukraine, taking
ocobam B Vipaiui, 3 YPAXYBAHHAM  YMHFOIO into account the current legislation of Ukraine on
38KOHOHABCTBA Yltpamn npo GnaroxifAy AisureAicTs Ta | charitable activities and charitable organizations.
Gnaronjifisi opramizanii.

25 ®oan sityersca mpo 3i6pany, oTpEMaRy 25 The Foundation reports on the
T mEmaHy [ymamitapay nonmomory y nopsaxy, | collected, obtained and issned Humanitarian Aid in
BCTAHORICHOMY THHHEM 3axoHomaecTeoM Jlwroscexoi | accordance with the procedure established by the
PecuyGnixa. current legisiation of the Republic of Lithuania.

2.6 Yeppommi Xpecr aBiTyetsc®  Opo 26 The Red Cross reports on the obtained
OTPHMERY T4 sHuawy [ymamiTapay gomomory y | and issued Humanitarian Aid in accordance with the
TIOPARKY, BCTRHORICHOMY YHHHHM 3AKOHONABCTBOM procedme established by the current legislation of
Yxpainn.

3 30BOB’A3AHHA CTOPIH 3 OBLIGATIONS OF THE PARTIES
3.1 ®oHn 30608 w3y€ETHCE: 3.1 The Foundation undertakes to:
3.1.1 iHINiIOBATH, OPraHi3yBaTH Ta 3iGpaTn 3.1.1 initiste, organize and collect

T'ymanitapay monomory sin opameaemx Ta ¢isevumx | Humanitarian Aid from legal entities and
ocif, B Tosy THCTi 3 iHOSeMHUX KpaiH, mocTpaxnamaM | individuals, mch:.dmg from foreign countries, for
ocoGam p Ypaini; the aggrieved persons in Ukraine;

3.12 opramisyesTn Ta 3AificHMTH axymiRm 3.12organize and perform purchase of
I'ymsnirapsoi gmomomorw, opraHisyearn Ta/afo | Humanitarian Aid, organize and/or pay for its
OILNATHTH il JOCTABKY B VKpaiHy; delivery to Ukraine;

3.1.3 nepenaTd Ay HOCTpAXAAHEX Bif 36poiHOT 3.1.3 transfer to the individuals and social
arpecii 8 Vipaiai ¢ismmEMx oci6 Ta comiamsmmx | institutions suffered from the armed aggression in
ycrasos ['ymaniTapHy moromory 3a ywacri Uepsonoro | Ukraine the Humanitarian Aid with the
Xpecra, ranaang 'ymanitaproi fonomorn dikcyerses | participation of the Red Cross, the provision of the
BiMMoBimHEME (oTOMATEpiaANaMA T AxTAMA Nepegadi (| Humanitardan Aid is recorded by relevant

I'ymantrapHol qonOMOrA nocTpaxianaM ocobanm; photographs and acts of transfer of Humanitarian
Aid to the victims;
3.1.4 mepenatn YepsoHomy Xpecry ampecHy 3.1.4 transfer to the Red Cross the targeted

['yMaHiTapHY HOMOMOrY, METOI SKOi € 11 po3gada B | Humanitarian Aid. the purpose of which is its

) %/ W Moy lipheccony W B




VipaiHi i3  BHKODHCTAHHAM  iH(pacTpyxTypu
Tosapucrea, manasmus [ymamimaproi gonmomoru
dixcyerscs  BiaNOBIIHMMH  aKTaMH  nepemat
Fymanitaproi jgonmomorn Yepsowomy Xpecry ia
Gessimunanmam mepenammaM  Takoi ['ymamitapHoi
AOTIOMOTH  HOCTpmkAAMM ocobam i3  ikcanico
OepefAtHs BUMOBIIHAMH GoTOMaTEpianamn;

distribution in Ukraine by means of infrastructure of
the Company, the provision of Humanitarian Aid is
recorded by the relevant acts of transfer of
Humanitarian Aid to the Red Cross with immediate
transfer of such Humanitarian Aid to the victims.

3.1.5 Axra nepenaui ['ymanitaproi nomomorn,
sasmaveni n. 3.13. T n. 3.14. Horosopy,
NIMECYIOTCH  YNIOBHOBAKEHEMH  Npe/CTARHMKAMH
Hepeoworo Xpecra Ta Gyme-mxum crispoSiremxom
Tosapuctsa, mo Geanocepennso bepe yuscts y Hanasmi
lywanitapuoi ponomors. Oxpema nosipeicTs Bin
@onpy ta\abo TosapHCTB2 HA HAJAHHA MOBHOBAKCHE
Mg mignAcamHs  AkTis nepenawi 'ymamirapsoi
momomora Bin ®omnry Ta Tosapwcrsa i
cnispo6iraika TosapecTea, Mo GesnocepeaHto Gepe
yiacThb y Hagamni I'ymanmirapuoi gomomorm me €
HeoOXiTHO0, NaHI NORHORSKEHHT nigTBEpIKYIOTECE
mam Jforoeopon.

3.1.5 Acts of transfer of Humanitarian Aid
referred to in cl. 3.1.3. and cl. 3.1.4. of the
Agreement are signed by the authorized
representatives of the Red Cross and any employee
of the Company directly involved in the provision of
the Humanitarian Aid. A separate power of attomey
from the Foundation and/or the Company to
authorize an employee of the Company directly
involved in the provision of Humanitarian Aid to
sign the Acts of Transfer of Humanitarian Aid from
the Foundation and the Company is not required,
these powers are confirmed by this Agreement.

3.2 Yepsonmif Xpect 30608’ s3yeTncs:

3.2 The Red Cross undertakes to:

3.2.1 opranizysats cynpomin Ta nosHAaueHEs
nepeBe3chHa I'ymMasiTaApHOT JONOMOIH BiIOBINEC RO
3a:ony Vipaitu mnpo rymamitapuy monmomory,
MUKHEPOJHUX TPABHII TA HOPM MHTHOTO O(OPMICHES,
a Takok MbkuapomHoro Pyxy Yepsomoro Xpecra i
Yepsororo IMismicsus ta Tosapucrea Yepsororo

Xpecra Yxpaium;

3.2.1 organize accompanying and marking of
transportation of Humanitarian Aid in conformity
with the Law of Ukraine on Humanitarian Aid,
international rules and norms of customs clearance,
as well as the Intemnational Red Cross and Red
Crescent Movement and the Red Cross Society of

Ukraine;

322 opramisypatu Bmpawy [ymamiTapeoi
ZonoMord B Yupaihi BiNOBIZHO KO MIKHSPOARWX
npasun Yepsomoro Xpecra, a came: [ymanitapea
nonomora, 3i6pana Qounom a6o orpumana Yepsommm
Xpecrom in QoBIy BUASETEC NOCTpaz/anaM ocobam
HA CHCLIANBHAX MAHOAHYHKAX [Ui2 po3gedi y
3a3q1anierie DOPO/DKEHAX MICIAX, 32 YIaCT] BONOHTEpIB
YepsoHoro Xpecm i cnmpoﬁmm Tosapucrea, 3
HRSBHICTIO BiANOBUIHEX MIMCHAPOLHIX AOKyMesTiB,
BONOHTEPCEROIO 18XACTY, iHIIAX BOJIOHTEPIB afo
crocTepiraqis 3a HeobXimHOCTI;

322 organize the distribution of the
Humanitarian Aid in Ukraine in conformity with the
international rules of the Red Crosg, namely:
Humanitarian Aid collected by the Foundation or
obtained by the Red Cross from the Foundation is
issued to victims at special sites designated for
distribution in pre-agreed places, with participation
of the Red Cross volunteers and an employee of the
Company, with availability of relevant international
instruments, volunteer protection, other volunteers
or observers if necessary:

323 Axmr nepe.ua-u I'ymanitaprol monomorn
NiANHCYIOTHCA BIANOBiAKO KO ymoB . 3.1.5. JHorosopy.

3.1.5. of the Agreement.

3.23 Acts of transfer of Humanitarian Aid
shall be signed in accordance with the terms of cl.

33 Tosapuctso 30608’ 13yeThCS:

3.3 The Company undertakes to:

3.3.1._3& BeobxinHooTi, HagaTH TpaHcHOpPT wH
TPAHCOOPTHI NOCAYTH MIx Aoctaskm Iymanitaprol
JOTOMOIH;

3.3.1. provide transport or transportation
services for the delivery of the Humanitarian Aid, if
DeCeSSary:

33.2. uanaTH Micus i po3MimeRES HaMeTin
Yeppodoro Xpecta nana  suwpawi  [ymamirapaol
JOTIOMOTH;

3.3.2. provide sites where the Red Cross can
place the tents for the issuance of humanitarian Aid;

3.3.3. sabeanewnT Yepsoromy Xpecty moctyn
10 BacHol indpacTpykrypu B Vicpaiui;

3.3.3. provide the Red Cross with an access to
its own infrastructure in Ukraine;

33.4. IlpE piognmcamni AKTIB, 383HAYEHMX M.
3.1.5. [loroeopy, crispofiTauk Tonapncma BHCTYTI2E
nosipeHoto ocoboio Ponny. Oxpema aoBipeHicTs BiR
@oHpy Ta\abo TORSPHCTBA HA HAJAHHA MOBHOBAXKEHE
Wid  oyyicasns  AkTis  mepeaaui  [ymauitapsoi

3.3.4. When signing the acts stipulated in cl.
3.1.5. of the Agreement, the employee of the
Company acts as a trustee of the Foundation. A
separate power of attomey from the Foundation
and/or the Company to authorize an emplovee of the

A7 "‘/4"/’ Hetye e

g7

&



momomor® Bix Domgy Ta TosapHcTea MM
coispo6ituiea Toeaprcrsa, mo Gesnocepennro Gepe
yiacTs y sBRganHi ['yMmAasiTapHOi AONOMOrE HE €
HeoOXi{HOIO, MaMI MOBHOBMKSHHS MATBEPIKYIOTECH
oM forosopoad.

Company directly imvolved in the provision of
Humanitarian Aid to sign the Acts of Transfer of
Humanitarian Aid from the Foundation and the
Company is not required, these powers are
confirmed by this Agreement.

34. Vmosu manamms nocayr TopapucTEOM
MOXYTh PCIIAMCHTYRATHCR OKPCMHAMMH YTOJaMH 3

34. Terms of service provision by the

Company may be governed by separate agreements
with the Foundation.

Douaom.
4 CTPOK MU AOTOBOPY

4 AGREEMENT TERM

4.1 [Ileii Jlorosip BsamBeTECA YRIAZSHEM i
Halysac YHHHOCTI 2 MOMCHTY HOro DianAcamms Ta
CKpillteHEA newaTkaMs (y pasi IX HANBHOCTI)
Croporammn ta mie 710 31 rpyamHs 2022 poxy, ane y Gyms-
AKOMY BHIAAKY B0 NOBHOTO BExoHARHEY CTopoHAME
c»oix 20608’ maHk 38 mEy [orosopon.

41 This Agreement shall be deemed
concluded and shall enter into force upon signature
and sealing (if any) by the Parties and shall remain
in force until December 31, 2022, but in any case
until the Parties perform their obligations in full
under this

42 YV pmmaxy, sxmo xoana 3i Cropin uporo
Horosopy mporsrom 30 (tpwmmerw) nmHiB fo
mmmﬂym:mmﬂomwpynemnpo
mamip Horo posipsarm, jorosip BRamacTeCE
OPONIOHTOBAREM HR Toll e cammii CTpOR, BR SKiil BiR
6y yxnageumii.

42 1If none of the Parties to this Agreement
within 30 (thirty) days before the this Agreement
expiration declares its imtention to terminate it, the
agreement is considered extended for the same
period for which it was concluded.

43 B Oym-sxomy punamxy, 3aKiHYeHHS
cTpoky msoro [lorosopy He 3sinbAse CTOpOHH Bin
BiMOBIFANBHOCTI 38 HOTO NOPYNIEHEA, AKIIO OCTAHAE

43 In any case, expiration of this
Agreement shall not release the Parties from
liability for its breach, if the latter occurred during
the term of this Agreement.

44 lleii Jloropip BBAXACTECE POSIpBAHAM 38
B3aEMBOI0 3roAoI0 CropiH 3 MOMERTY HANEXROrO
opopmicsny CTOPOHAME BIZNOBITHOT ORATKOBOT
YTOI4 OPO POSIPBAHEA AOTOAOPY 38 BIBEMHDIO 3rOAOIO
Cropid, aKmp iHISEé NpAMO HE BCTAHORNCHO MM
Jlorosopom 860 wmmEEM 3axorOaEECTEOM YEpATHE.

44 This Agreement shall be considered
terminated by mutual consent of the Parties from the
moment of proper execution by the Parties of the
relevant Supplemental Agreement on agreement

termination by mutual consent of the Parties, unless |
otherwise expresaly provided by this Agreement or |

5 BHPIINEHHSA CIIOPIB

S DISPUTE SETTLEMENT

51 Vci cnops, mo BEEEEKMOTE 3 1BOTO
Iorosopy a0 mos's3ani 3 HEM, BRDIIIYIOTECE HULAXO0M
nq:qmisuix&oponmynoummhommnﬁ
Tepain.

5.1 All the disputes arising from or in
connection with this Agreement shall be settled by
negotiation between the Parties as soon as possible.

5.2 Shemp sianoBimEMN CMp HEMOWIHMBO
BHDIIHTH IEISXOM NEPErOBOpiB, BiH BHpINyETHCE B
cymymmymmmemmmomcm
TA HifICYIRICTIO TAKOTO CLOPY, BiANIOBIARO JO THHHOIO
3AKOHOGRBCTBE Vipainu.

52 I the relevant dispute cannot be setiled
through negotiations, it shall be settled in court in
accordance with the established jurisdiction of such
dispute, in accordance with the current legislation of
Ukraine.

6 IHWIT YMOBH

6 OTHER TERMS

6.1 Vci npapoRiAMOCHHE, M0 BHHMKAIOTH 3
wsoro Jforosopy abo nop'ssani iz mum, y ToMy 9Hcmi
nos's3aHi 2 MifiCHICTIO, YK/ISNEHHAM, BHEOHAHHMM,
3MiHOIO TA mpumEHesHsM wsoro  Joroeopy,
TIyMSYeHHAM HOro yMOB, BUSHAYCHHNM HACMIKIB
HegidcocTi afo OOpPYIIEHHS Jorosopy,
permamMeHTyIoTECd uM JlorosopoM Ta simmoBigHMME
HOPMAMM YHWHHOTO 3aKOHOJSBCTBA VEpaliM, 8 TAKOK
3ACTOCOBHFIMH RO TAKHX MPABOBINHOCHH 3BHMASMH
AigoBOro o6OpOTY BHA  HiACTABi  NPAMIMINEA
ROBpPOCOBICHOCTI, PO3yMHOCTI TA CTIpaBE/VIHBOCTI.

6.1 All legal relations arising from or
related to this Agreement, including those related to
this Agreement validity, conclusion, performance,
amendment and termination, interpretation of its
terms, determination of the invalidity consequences
or breach of this Agreement shall be governed by
this Agreement and relevant norms of the current
legislation of Ukraine, as well as the business
customs applicable to such legal relations on
grounds of the principles of good faith,
reasonableness and fairness.

6.2 CropoAn HecyTs NMOBRY BiZNOBIANBHICTE
38 OPABAELHICTS PKA3AHEX HMMH V OEOMY JIoromopi

6.2 The Parties bear full responsibility for
correctness of the details specified by them in this
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PeKBI3HTIB T2 3060B’43yI0TECA CBOCIACHO, Y TOPIIKY
BCTaHORNTEHOMY uHM JloroBopom, moBigoMIATH iBmTy
CropoHy mpo iX aMiHy, a y paji HemOBiZOMNEHHA
HECYTh PpH3MK HACTAHHA [(OB'A3aHUX I3 HEM
HeCNPHATIIMBHX HACHIIKIR,

Agreement and undertake to notify the other Party
of its change in a timely manner, in the manner
prescribed by this Agreement, and in case of faihire
to notify they bear the risk of adverse consequences.

63 V obHnaaky aMiHH yNOBHOBaEEHHX
npeacrashuxis  Cropin afo y sumamxy 3simm
pexeiauTin Cropin, Gymb-sxrx iramx naxmx, CTopoBH
3060B’3YIOTECA MOBIOMHTH OHA ONHY NpO Taki
3MiHH B MMCEMOBOMY BHIMAAI OpPOTAIOM TPHOX
KANEHNAPDHUX [HIiB, 3 JHA HACTAHMA TAKMX Min. V
6yas-sxoMy pasi 3a3HA%eHi 3MiHM He BITHBAIOTH HA
UHHHICTE UB0ro Jorosopy abo oxpemx HOFo YACTHH.

6.3 In case of change of the authorized
representatives of the Parties or in case of change in
the details of the Parties, any other data, the Parties
undertake to notify each other of such changes in
writing within three calendar days since the date of
such changes. In any case, the changes specified do
not affect the validity of this Agreement or its
individual parts.

64 Bynmp-gxi 3minu Ta/abo AomoBHeHHE MO
uporo Jlorosopy marots Gyte odopmneni y surnaai
ROMATKIB T AONATKOBHX YroA, CKpilUleHi THINHCAMHA
ynosHOBaXeHIX NpeAcTaBrAKiB Cropis i neusTkans (y
pazi IX HaSBROCTI) T4 € HEB’EMHOIO YECTUHOIO HBOrO

| Horosopy.

64 Any amendments and/or additions to
this Agreement shall be made in the form of
Annexes and Supplemental Agreements, signed by
the authorized representatives of the Parties and
sealed (if any) and shall be an integral part of this
Agrecment.

6.5 CropoHR mmmOM mMmiyHCAaMHS BOFO
Horosopy, nalots 3romy Ha ofpobky Dxmix
nepconameHEX jamux  (IIB, macooprui  mami
rpouanaHena  Vipaiuw, inesmudikanidimmii o,
anpeca, TenedOH, e/IEKTPOHHA ajpeca, TOmO) B Ga3i
NEPCOHANBHUX NAHMX «(DDBHHHI 0cOOM, mepcoHAnbHi
mami sxux obpobnmoTCs B XOAi  rOCHONBPCHROT
HisUTBHOCTI»  iHMmOT Cmpoun IOroBOpY 32 METO
safe3neqerns peamizanii a.mmcrpzmuo-npamnux,
NOARTKOBHX BiAHOCHH Ta BiNHOCHE y cipepi
Gyxranrepcexoro ofniky.

6.5 By signing this Agreement, the Parties
agree to the processing of their personal data (full
name, data of the passport of a citizen of Ukraine,
identification code, address, telephone, e-mail
address, etc.) in the personal datebase of the
“individual whose personal data are processed in the
course of business activity” of the other Party to the
Agreement to ensure implementation of
administrative and legal, tax relations and
accounting relations.

6.6 Croponn moeinomneni mpo BKIOYEHHK TX
NEPCORANEHAX AAHWX A0 683 MEepCOHANEHMX NAHMX
iHIIOT CTOPOHM T NP0 npaBa, nepeabayesi ct. 8 3akony
Vipainu «I1po 3aXHCT [ePCOHATEHIX [IARKXY.

6.6 The parties are informed on the fact |
their personal data are included into the personal |
data base of the other party and on the rights
provided for in Art. 8 of the Law of Ukraine “On
Personal Data Protection™.

6.7 Tlicns mimmucanus Jorosopy, Yepponmii
Xpect Hanae no2sin Ha poznobciomxenns GornoM Ta
TopapucTeom caMBoNixH i 306paRens 3 enemerTamu
CHMBOJIikM, 9Ki BMXODHCTOBYe Uepmommi Xpect Ha
38KOHHMX MiACTABAX, B /PYKOBAHHX MATepianax,
sacobax wmacosoi iHjiopManii, 3acofax RisyamsHOro
POSIOBCIOIRCHHE, HA  IHTEPHCT-PECYPCax, IO
BHKOPHCTORYIOThcx TopapucTeOM Ta/afo MomgoM 3
METOIO HEJAHHA [yMaHITApHOU HONoMorm sa yuacti

Yepeonoro Xpecra.

6.7 After signing the Agreement, the Red
Cross grants permission to the Foundation and the
Company to distribute trade mark, symbols and
images with visual identities used by the Red Cross
legally, in printed materials, mass media, visual
media, Intermet resources used by the Company
and/or Foundation regarding the provision of the
Humanitarian Aid with the participation of the Red

Cross.

6.8 Leii Morosip ckraneuwit npm HOBHOMY
posyMieni Croponamu #oro ymos Ta Tepwminomorii
YKDATHCEKOIO T4 aHITIMCHKOI0 MOBAMH Y TPBOX
HBTCHTHYHMX OpPHMIPHMKAX, %Ki MAloTh O/(HAKOBY
IOpHIHMHY CHITY, TIO OZHOMY Ins koxwoi 3i Cropin
usoro [orosopy. 3a Gyne-akux HepignmosigHocTel
OSPEBAKEE TeKCT YKPAIHSHEOH MOBOIO.

6.8 This Agreement is made in full
understanding by the Parties of its terms and
terminology in Ukrainian and English languages in
three authentic copies with the same legal force, one
for each of the Parties to this Agreement. On any
discrepancies the text in Ukrainian language

6.9 TIlparosinBOCHHW, Siki Re BpEry/LOBAHO
Horosopom, perymorTscs BinNoBifHO MO YMHHOTO, Ha
MOMEHT  BHMEKHOHHS ~ TAKMX  B3ACMOBIHOCHH,

3ax0HO0jjaBCTEa Y:pa!ml.

6.9 Legal relations not govemed by the
Agreement are governed in accordance with the
legislation of Ukraine in force such relations arised.

%’79, Hithzesy
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7 PEKBIBHTH TA HNIAIHCH CTOPIH

7 DETAILS AND SIGNATURES OF
THE PARTIES

FOUNDATION:

POHN:
®OHA MIATPHMKH TA BJIATONIMHOCTI
«MAISTAS UKRAINAIs («IIPOXOBOJRCTRO JUIA

CHARITY AND SUPPORT FOUNDATIO
“MAISTAS UKRAINAI” (“FOOD FOR

-. “,.“ . 2

YKPAIHH>) UKRAINE”)
MicCIeIBaX0 HKeHE: Location:
01109, JIaroscsxa Pecrytni 01109, Republic of Lithuanijs S _ Gediminas
Ieaenino, 6yxumox 35 -2 Ave,, building 35 -2 :
Tencdor phone number:
+370 682 60667 +370 682 60667
Kon 306028059 Code 306028059
HapexTop Director
[V24s foey KW ce A7a)5r ks
| B Yagemac N, Udtenss
XPECT: = RED CROSS:
TOBAPHCTBO YEPBOHOI'O XPECTA YKPAIHM UKRAINIAN RED CROSS SOCIETY
Mic
Location: 2e0HOry
01024, Kyiv city, 30
phone msmber: £°, qf* AN}
044-235-01-57 [~ B\
. o\ 3
FAT ) A
L] 4 %S
Py ~ & T Bl

MOMUILCHKA PABOHHA OPTAHIAIIA
TOBAPHCTBA YEPBOHOTO XPECTA YKPAINM B
M. KHEF

PODILSKY1 DISTRICT IN KYTV CITY
ORGANIZATION OF THE UKRAINIAN RED

29.05.2014p.

COMPANY:
LIMITED LIABILITY COMPANY “NOVUS
BIANIOBINANBHICTIO «HOBYC YKPAIHA» UKRAINE”
04208, u. Kals, upocn. ITpasxu, 47, 6 nosepx; 04208, Kyiv city, Pravdy Ave., 47, 6 floor;
Teredon: (044) 585 41 70 (71) phone number: (044) 585 41 70 (71)
AT «Paltpdaitiern Basx Asans» Raiffeisen Bank Aval JSC
IBAN UA703808050000000026008438456 IBAN UA703808050000000026008438456
Kon €EIIPTIOY 36003603, EDRPOU code 36003603,
IITH Ne360036026593 |z TIN No.360036026593
B 3 peectpy miL i, N6 sin | Extract from the VAT payers registe 94500972

dated 29.052014




